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1. 
 

 זט קרפ תומש
 

 ןעמל ומויב םוי רבד וטקלו םעה אציו םימשה ןמ םחל םכל ריטממ יננה השמ לא 'ה רמאיו )ד( 
 :אל םא יתרותב ךליה ונסנא

Shemos, 16: 
 

(4) And Hashem said to Moshe behold I am going to rain down bread 
from heaven, and the nation shall go out and gather a measure each day, 
so that I can test them if they walk in [the ways of] my Torah or not. 
(emphasis added) 

2.  

  ח קרפ םירבד

 ךתסנל ךתנע ןעמל רבדמב הנש םיעברא הז ךיקל-א 'ה ךכילוה רשא ךרדה לכ תא תרכזו )ב( 
 :אל םא ויתוצמ רמשתה ךבבלב רשא תא תעדל

Devarim, 8: 

(2) And you shall remember the entire way that G-d, Al-mighty led you 
for these forty years in the desert in order to afflict you, to test you to 
determine what was in your heart, will you observe His commandments 
or not. (emphasis added) 

  ח קרפ םירבד

 .ךתירחאב ךבטיהל ךתסנ ןעמלו ךתנע ןעמל ךיתבא ןועדי אל רשא רבדמב ןמ ךלכאמה )זט(

Devarim, 8: 

(16) Who did feed you manna in the desert, of which your fathers had no 
knowledge, in order to afflict you and in order to test you to benefit you 
in the end. 

  



 
3. 

 

  ד קוספ זט קרפ תומש י"שר
 

 :טוקלל תבשב ואצי אלו ונממ וריתוי אלש ,וב תויולתה תוצמ ורמשי םא - יתרותב ךליה ונסנא ןעמל
 

Rashi, Shemos 16:4 
 

In order that I may test them, will they follow my Torah: - If they will observe 
the commandments on which it [the manna] is dependent; that they will 
not leave it over, and they will not go out on Shabbat to gather it in. 

 

4. 

  זט קרפ תומש ן"במר
 

 .טוקלל תבשב ואצי אלו ונממ וריתוי אלש וב תויולתה תוצמ ורמשי םא - יתרותב ךליה ונסנא ןעמל
 ךיתובא ןועדי אל רשא רבדמב ןמ ךליכאמה )זט םש( רמאש ומכ אוה לבא ,ןוכנ ונניאו .י"שר ןושל
 וארי אלו ,ןוזמ םדיב היה אלש םהל אוה ןויסנ יכ ,ךתירחאב ךביטהל ךתוסנ ןעמלו ךתונע ןעמל
 ומויב םוי רבד םהל דרויו ,םתובאמ ועמש אלו ,הלחתמ ועדי אלש ,ןמה קר רבדמב הצע םהל
 :םחל םוקמ אל םשה ירחא תכלל ועמש הז לכ םעו ,וילא וביעריו
 

 רבדמב הנש םיעברא הז ךיקלא 'ה ךכילוה רשא ךרדה לכ תא תרכזו )ב םש( דוע םהל רמא הככו
 םכילוהל לוכי היה יכ ,אל םא ויתוצמ רומשתה ךבבלב רשא תא תעדל ךתוסנ ןעמלו ךתונע ןעמל
 םחל םהל היהי אלשו ,)וט םש( ברקעו ףרש שחנ רבדמב םכילוהו םהיתוביבס רשא םירעה ךרדב
 .םלועל וב ונימאיש ,הנורחאב םהל ביטהלו םתוסנל ,ומויב םוי רבד םימשה ןמ קר
 

Ramban, Shemos: 16 
 

In order to test them will they follow My Torah: If they will observe the 
commandments that are connected with it [the Manna] i.e., will they 
leave it overnight, will they go out to gather it on Shabbat, etc. These are 
the words of Rashi, and they are not right. But rather it is as the text 
states: “He feeds you manna in the desert of which your fathers knew 
not in order to afflict you and in order to test you so that it will be good 
for you in the end”. It was a test for them, for they had no food in hand, 
and they had no alternative [source of food] but the manna, of which 
they had no knowledge [nor experience]; nor had they heard about it 
from their fathers, and yet daily it fell and they hungered for it, and 
notwithstanding this, they listened, to follow after Hashem to a place 
which had no [source of] food. (emphasis added)  
 
And so, it was said to them further: “And you shall recall the entire way 



[the journey] that Hashem Al-mighty led you for these forty years in the 
desert in order to afflict you and in order to test you to determine what 
was in your heart, whether you would keep His commandments or not”. 
Because He could have led you through mountains that surrounded you, 
but [instead] He led you into the desert, a place of snakes and scorpions, 
where you had no bread except from heaven [the manna], each day the 
measure for the day, to test you and to be beneficent to you in the end, 
so that you should have faith in Him forever. (emphasis added) 

 

5. 

  ד קוספ זט קרפ תומש םייחה רוא
 

 :'וגו ךליה האראו לכמ םיונפ ויהי הזבו ןוקית םוש ךרטצי אל םימשה ןמ םחל יכ .'וגו ונסנא ןעמל
 

Ohr HaChaim, Shemos 16:4 
 

In order that I test them: For bread from heaven does not need any 
improvement and in this manner, they will be free from all [labor], and 
then I [G-d} will see if they go in my ways.  

 

6. 

  אי קרפ רבדמב
 

 :רשב ונלכאי ימ ורמאיו לארשי ינב םג וכביו ובשיו הואת וואתה וברקב רשא ףספסאהו )ד(
 םילצבה תאו ריצחה תאו םיחטבאה תאו םיאשקה תא םנח םירצמב לכאנ רשא הגדה תא ונרכז )ה(
 :םימושה תאו
 :וניניע ןמה לא יתלב לכ ןיא השבי ונשפנ התעו )ו(

Bamidbar 11 

(4) And the rabble that was among them craved greatly, and the 
Children of Israel also wept again and said: “Who will feed us 
meat?”  
(5) We remember the fish that we ate free of charge in Egypt, and 
the cucumbers, melons, leeks, onions and garlic. 
(6) And now our lives are parched, there is nothing, only to anticipate the 
manna. 

 

7. 



  אכ קרפ רבדמב

 ונשפנו םימ ןיאו םחל ןיא יכ רבדמב תומל םירצממ ונתילעה המל השמבו םיקלאב םעה רבדיו )ה(
 :לקלקה םחלב הצק

Bamidbar, 21: 

(5) And the nation spoke against the L-rd and Moshe: “Why did you 
bring us up from Egypt, to die in the desert? For there is no bread and 
no water, and our souls are disgusted by the insubstantial bread1. 
(emphasis added) 

8. 

  זט קרפ תומש
 

 :רמאל השמ לא 'ה רבדיו )אי(
-א 'ה ינא יכ םתעדיו םחל ועבשת רקבבו ....רמאל םהלא רבד לארשי ינב תנולת תא יתעמש )בי(
 :םכיקל
 :הנחמל ביבס לטה תבכש התיה רקבבו .... )גי(
 :ץראה לע רפככ קד ספסחמ קד רבדמה ינפ לע הנהו לטה תבכש לעתו )די(
 אוה םהלא השמ רמאיו אוה המ ועדי אל יכ אוה ןמ ויחא לא שיא ורמאיו לארשי ינב ואריו )וט(
 :הלכאל םכל 'ה ןתנ רשא םחלה
 רשאל שיא םכיתשפנ רפסמ תלגלגל רמע ולכא יפל שיא ונממ וטקל 'ה הוצ רשא רבדה הז )זט(
 :וחקת ולהאב
 :טיעממהו הברמה וטקליו לארשי ינב ןכ ושעיו )זי(
 :וטקל ולכא יפל שיא ריסחה אל טיעממהו הברמה ףידעה אלו רמעב ודמיו )חי(
 :רקב דע ונממ רתוי לא שיא םהלא השמ רמאיו )טי(
 :השמ םהלע ףצקיו שאביו םיעלות םריו רקב דע ונממ םישנא ורתויו השמ לא ועמש אלו )כ(
 :סמנו שמשה םחו ולכא יפכ שיא רקבב ותא וטקליו )אכ(
 :השמל ודיגיו הדעה יאישנ לכ ואביו דחאל רמעה ינש הנשמ םחל וטקל יששה םויב יהיו )בכ(
 תרמשמל םכל וחינה ףדעה לכ תאו .... 'הל שדק תבש ןותבש 'ה רבד רשא אוה םהלא רמאיו )גכ(
 :רקבה דע
 :וב התיה אל המרו שיאבה אלו השמ הוצ רשאכ רקבה דע ותא וחיניו )דכ(
 :הדשב והאצמת אל םויה 'הל םויה תבש יכ םויה והלכא השמ רמאיו )הכ(
 :וב היהי אל תבש יעיבשה םויבו והטקלת םימי תשש )וכ(
 ס :ואצמ אלו טקלל םעה ןמ ואצי יעיבשה םויב יהיו )זכ(
 :יתרותו יתוצמ רמשל םתנאמ הנא דע השמ לא 'ה רמאיו )חכ(
..... 
 :שבדב תחיפצכ ומעטו ןבל דג ערזכ אוהו ןמ ומש תא לארשי תיב וארקיו )אל(
 םחלה תא וארי ןעמל םכיתרדל תרמשמל ונממ רמעה אלמ 'ה הוצ רשא רבדה הז השמ רמאיו )בל(
 :םירצמ ץראמ םכתא יאיצוהב רבדמב םכתא יתלכאה רשא
 תרמשמל 'ה ינפל ותא חנהו ןמ רמעה אלמ המש ןתו תחא תנצנצ חק ןרהא לא השמ רמאיו )גל(
 :םכיתרדל
 :תרמשמל תדעה ינפל ןרהא והחיניו השמ לא 'ה הוצ רשאכ )דל(
 לא םאב דע ולכא ןמה תא תבשונ ץרא לא םאב דע הנש םיעברא ןמה תא ולכא לארשי ינבו )הל(

 
1 It produced no waste. It had no body, no weight. 



 :ןענכ ץרא הצק
 :אוה הפיאה תירשע רמעהו )ול(

Shemos 16 
 

(11) And Hashem spoke to Moshe saying. 
(12) I heard the complaints of the Children of Israel speak to them and 
say … in the morning you will be satiated with bread and you shall know 
that I am the L-rd your G-d. 
(13) … and in the morning, there was a layer of dew around the camp. 
(14) The layer of dew ascended, and behold, upon the surface of the 
desert there was something thin, exposed, as thin as the frost on the 
earth. 
(15) And the Children of Israel saw and said one to the other: “What is 
it?” for they did not know what it was; and Moshe said to them: “This is 
the bread that Hashem has given to you to eat”. 
(16) This is what Hashem has commanded, “Gather from it [the fallen 
manna], each man according to what he eats, an omer per capita, by the 
number of souls, each man according to whomever is in his tent [family] 
shall you gather. 
(17) And the Children of Israel did so, and they gathered, some took 
more, and some took less. 
(18) And they measured it [what they took] by an omer, and whoever 
took more had nothing extra and whoever took less did not lack, each 
according to what he eats he gathered. 
(19) Moshe said to them: “No man shall leave over from it [the manna} 
until morning”.  
(20) But they did not listen to Moshe, and men left it over until morning; 
and it became infested with worms and it smelled; and Moshe became 
angry at them. 
(21) And they gathered it morning by morning, each person in 
accordance with what he ate, and when the sun warmed up, it melted. 
(22) And on the sixth day [Friday], they gathered a double portion, two 
omer for each one, and the princes of the assembly came and told Moshe. 
(23) And he [Moshe] said to them: This is what Hashem had said 
“Tomorrow is a rest day, a holy Sabbath to Hashem; bake what you wish 
to bake and cook what you wish to cook, and whatever is left over, put 
away for yourselves as a safekeeping until morning. 
(24) And they left it [the manna] over until morning [on the Sabbath] as 
Moshe had commanded, it did not smell and there was no infestation. 
(25) Moshe said: “Eat it today for today is Sabbath to Hashem; today you 



will not find it in the field. 
(26) Six days you shall gather it in and on the seventh day is Shabbat, on 
it there will not be any. 
(27) On the seventh day, some of the people went out to gather, and they 
did not find any.  
(28) Hashem then said to Moshe: “How much longer will you refuse to 
observe My commandments and My teachings?” 
(29) See Hashem has given you the Sabbath, and, therefore, He gives you 
on the sixth day a double portion; let every man remain in his place and 
let no man leave his place on the Shabbat.  
(30) And the nation rested on the seventh day. 
(31) And the Children of Israel called it “manna”, and it was like 
coriander seed, it was white and tasted like a cake fried in honey. 
(32) Moshe said: “This is the matter that Hashem commanded: a full 
omer from it [the manna] shall be [set aside] for a safekeeping for your 
generations so they will see the food which I fed you in the desert when 
I took you out of Egypt. 
(33) Moshe said to Aharon: “Take one jar and put a full omer of manna 
in to; place it before Hashem for a safekeeping for your generations.  
(34) As Hashem commanded to Moshe, Aharon placed it before the Ark 
of Testament for safekeeping. 
(35) The Children of Israel ate the manna for forty years until they came 
to the settled Land; the manna they ate until they arrived at the edge of 
the Land of Canaan. 
(36) The omer is a tenth of an ephah. 

 

9. 

רקב .1  – eight times2; 
םוי .2 , - seven times 
טקל .3  - seven times; and 
רמוע .4  - six times. 

 

 

 
2 One of the times the word appears twice consecutively in the Torah רקבב רקבב  as if to indicate a sense of urgency. 


